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Vedkommende har antaget, at det i sit væ- l 
sentligste Omfang maa være Administratiw i 
nens Sag indenfor den Ramme, som P a r a -  
grafen her giver, at bestemme, hvad der skal 
være udelukket fra Postbesordring og hvad 
der kan fordres befordret ved Posten, og jeg 
har antaget, at en Henvendelfe til den høit- 
ærede Jndenri sminister angaaende en uhel- 
dig Besteinmelse af Administrationen vilde 
være heldigere end at stille Ændringsforslag, 
og at man paa den Maade bedre kunde præ- 
cisere, hvad man mener, er uheldigt Jeg 
sigter her til en indenrigsministertel Skri- 
velse af Oktober forri·e Aar, hvorved det 
blev forbudt at forsende evende Dyr paa anden 
Maade med Pakkeposten end i  Bur. Denne 
Bestemmelse er der blevet givet Anvendelse 
paa Forsendelse af levende Fisk og af levende 
Hummer, og særlig i Frederikshavn har man 
vægret sig ved at modtage disse Gjenstande 
til Forsendelse med Posten, idet man bar 
sagt, at i Henhold til Postlovens § 5 vare 
de udelukkede fra Forsendelser med Posten; 
Postmesteren har erklæret, at han ikke vilde 
befordre disse Gjenstande uden i Bur. Det 
er nu naturligvis ikke umuligt at forsende 
en levende Hummer i et Bur, men jeg tror 
dog, at man vil indrømme mig, at det ikke 
er en heldig Forsendelsesmaade af et saadant 
Dyr, og jeg maa bestemt paastaa, at For- 
sendelser af denne Art ikke kunne komme ind 
under dette, Forbud, hverken efter Ordene 
eller efter Meningen; det er ikke Gjenstande, 

» hvis Forsendelse er til Ulempe eller Fare 
for Andre, eller som ere ildelugtende. Jeg 
mener derfor, at Jndenrigsministeriet ikke har 
været ganske klar paa Betydningen af dette 
Forbudx før det udstedte det. Sagen er 
nemlig den, at ved at forbyde denne For- 
sendelse as levende Hammer, som er den 
hurtigste og bedste, tvinger man Fiskernegtil 
at xtelge til Detailhandlere, navnlig Fiske- 
han leriie her og i Udlandet; man nøder 
dem til at sælge Hummerne sn gros til 
Forhandlere paa Stedet i Stedet for, at den, 
der opkjober af Fiskerne, kunde fvrsendei 
Detail til Forbrugerne, og derved udelukker 
man dem fra at give den holst mulige Pris 
til Fiskerne og trykker Priserne paa Fisteri- 
produkterne Det er mig tillige bekjendt, at 
det tyske Postvæsen ikke har noget saadant 
Forbud; men det besørget: Hummer og Fisk 
levende, naar de ere forsvarlig og renlig 
indpakkede og emballerede Jeg kan derfor 
ikke tro Andet, end at det danske Postvæsen 
vil ved nærmere Overveielse komme til det 
samme Resultat, at det meget godt lader sig 

"øre og fravige Bestemmelsen om, at man 
skal sætte Hummer i Fuglebure for at faae 

em forsendte med Posten. 

) 

V e r s :  Jeg har ikke kunnet finde noget 
Asjndringsforslag til dette Afsnit, hvortil den 
ærede sidste Talers Bemærkninger kunne 
slutte sig. O n d e n r i g s m i n i s t e r e n  Jn- 
gerslevjr Nei, der er heller ikke noget n- 
dringsforslag). Ja, saa vilde det for os, 
der have stillet Ændringsforslag, være meget, 
bedre, om de Henstillinger fandt Sted ved 홢 
Tillægsbevillingslovens« 3die Behandling. 
Det vedkommer ikke Postloven, det forstyrrer 
os kuns og vi faae endda Nok at tage vare. 
Forovrigt glædede det mig at se, at den 
Opfordring, som den ærede Ordfører for 
Udvalget (Bajer) gav Folkethingets Med- 
lemmer om at være til Stede ved Motive- 
ringen af disse 89 5LEndri1»igsforslag, i saa 
rigt Maal er imodekoinmet af det ærede 
Folkething og jeg sorstaar ogsaa, at det er 
saa, thi man kan ikke negte, at en orga- 
nisatorisk Lov om Poftvæsenet griber ind i 
saa overordentlig mange Forhold og er en 
vigtig Sag, som maa tiltrække sig et Things 
høie Opmærksomhed, ikke mindst naar vi leve 
under en saa saglig, ærlig, redeltg og grun- 
dig Forhandlingsperiode som nu. Det er 
mig altsaa kjært, at jeg kan gjøre mine Be- 
mærkninger angaaende de stillede Ændrings- 
forslag ligesom andre ærede Talere for et 
fuldt Auditorinm. Mindretallets ærede Ord- 
fører( edemanm sagde før, at han haabede, 
jeg vi de tage mit Underændringsfvrslag 
under Nr. 2 udenfor Listen tilbage for Mi- 
nisterens Underændringsforslag under Nr. 1, 
hvilket nylig er omdelt. Jeg kan ikke» tjene 
det ærede Medlem deri, og jeg skal sige am 
Grunden. Der er kun en lille For jel 
imellem Forslaget under Nr. 2 paa Listen 
om Definitionen af »Poststed« og AJkiniste- 
rens nye Forslag. J  ren Almindelighed ville 
begge Dele falde sammen. Det vil blive 
Kommunerne. maaske med Undtagelse af en 
enkelt afsides liggende Plads, ellers bliver 
det Kommunerne i begge Tilfælde; men 
»Kommune« som Betegiielse for Poststed er, 
naar man sammenligner de øvrige Bestem- 
melser i Lovens øvrige Paragrafen der 
knytte sig til ,,Postfted«, meget uheldig. Og 
selv om jeg var tilfreds med de stillede 
Ændringsforslag, eller om jeg end ikke var 
tilfreds dermed, dog maatte gaa ud fra, gt 
den øitærede Minister vilde gjøre den deri 
udta te Opfattelse gjældende ved at anvende 
det sidste Punktum i mit Ændringsforslag, 
vilde jeg dog meget tilraade det høie Thing 
at stemme for mit Forslag og ikke for den 
høitærede Ministers, fordi Forholdet, hvis 
Ministerensi Forslag bliver vedtaget, kan 
blive Gjenstand for Anordning. Der staar 
i mit Ændringsforslag, at rændserne for 
Poststedet bestemmes nærmere af Postbesty- 


